	Notas para el Facilitador
8	Unidad 8: PCI y desarrollo sostenible	Notas para el Facilitador
Notas para el facilitador	Unidad 8: PCI y desarrollo sostenible	11
[bookmark: _Toc241644719][bookmark: _Toc302374687]Unidad 8
[bookmark: _Toc241644720][image: ]PLAN DE LA LECCIÓN
PCI[footnoteRef:1] Y DESARROLLO SOSTENIBLE  [1: .	La sigla PCI es una abreviatura de la expresión “patrimonio cultural inmaterial”.] 

DuraCIÓn:
2 horas
Objetivo(s): 
Comprender que la finalidad principal de la Convención para la Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial[footnoteRef:2] es, en última instancia, salvaguardar el PCI que sea compatible, entre otras cosas, con los imperativos del desarrollo social y económico sostenible. [2: .	Frecuentemente denominada Convención del Patrimonio Inmaterial y, a los efectos de esta unidad, simplemente Convención.] 

Analizar –mediante el examen de varios estudios de casos, positivos y negativos– las posibilidades ofrecidas por las prácticas y expresiones del PCI para generar ingresos, así como la posible contribución del PCI al desarrolllo social.
Descripción: 
En la presente unidad se aborda el tema de la relación entre el PCI y el desarrollo sostenible desde una perspectiva socioecnómica. Entre las cuestiones tratadas en esta unidad, figuran las siguientes: comprender la relación que guarda el PCI con el desarrollo sostenible; examinar cómo se puede apoyar el PCI y de qué manera éste contribuye al desarrollo social y económico; y examinar los riesgos y las oportunidades que entrañan las actividades encaminadas a la generación de ingresos, así como los medios para atenuar los primeros.
Secuenciación propuesta:
Lo que dicen la Convención y las Directrices Operativas (DO)
El PCI sostenible / El PCI en apoyo del desarrollo sostenible 
Apoyar el PCI, apoyar a las comunidades
Atenuación de riesgos


Documentos auxiliares: 
Presentación Nº 8 APLI (PowerPoint) y las Notas para el Facilitador.
Texto para el Participante de la Unidad 8.
Secciones pertinentes del Texto para el Participante de la Unidad 3, a saber: “Comercialización”, “Desarrollo sostenible” y “Descontextualización”. 
Estudios de Casos 14 a 20.
[bookmark: _Toc238982240]Notas y sugerencias
En esta unidad se presentan numerosos ejemplos y estudios de casos que el facilitador puede seleccionar con vistas a ilustrar la lección, o a usarlos como material para la realización de ejercicios en los que los participantes en el taller se repartirán en pequeños grupos para examinar los temas planteados en la presente unidad.
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 DIAPOSITIVA 1.
PCI y desarrollo sostenible
 DIAPOSITIVA 2.
Esta presentación se refiere a…
 DIAPOSITIVA 3.
Lo que dicen la Convención y las Directrices Operativas (DO) (subtítulo)
 DIAPOSITIVA 4.
Definición del PCI
Véase el Texto para el Participante de la Unidad 3, en el que figura un examen de la definición que se da del PCI en el Artículo 2.1 de la Convención.
La definición de PCI (Artículo 2.1) se examinó en la Unidad 3, pero aquí se reexamina de nuevo con brevedad. En efecto, para el tema abordado en esta unidad resulta especialmente pertinente el hecho de que en la Convención se entienda que el PCI es un patrimonio cultural vivo en constante evolución, “recreado por las comunidades y los grupos en función de su entorno”. Esto quiere decir que el propósito de la Convención no es “fosilizar” las expresiones del PCI ni obstaculizar la evolución y el desarrollo de las comunidades, grupos e individuos. En la definición de la Convención se señala también que, a los efectos de ésta, sólo se considerará PCI el que sea “compatible con […] los imperativos de respeto mutuo entre las comunidades […] y de desarrollo sostenible”.
 DIAPOSITIVA 5.
Desarrollo sostenible
En la Sección 8.1 del Texto del Participante de la Unidad 8 se examinan la definición de desarrollo sostenible (véase también a este respecto la Sección “Desarrollo sostenible” del Texto del Participante de la Unidad 3) y la relación existente entre éste y el PCI.
Véase también la Sección 5.1 del Texto del Participante de la Unidad 5, que trata del fomento del respeto mutuo entre las comunidades mediante actividades de sensibilización.
Se debe destacar que, en muchos casos, el PCI viable y su salvaguardia no sólo desempeñan una función en el desarrollo económico sostenible de las comunidades y los lugares donde éstas viven, sino que también –y quizás esto sea aún más importante– contribuyen al bienestar y desarrollo social de los grupos humanos, y en general a una buena gobernanza, gracias a sus aportes a la atención para la salud, las prácticas de mediación y la búsqueda de valores inmateriales.
Aunque la diversidad cultural merece ser ampliamente apreciada, los conflictos que a veces se derivan de ella no siempre son fáciles de solventar. Muchos Estados con situaciones sociopolíticas complejas pueden obtener beneficios muy considerables del logro de los objetivos de la Convención si realizan actividades de sensibilización adecuadas (DO 101 y 102) y si dan prioridad a la salvaguardia de elementos del PCI que sean compatibles con los derechos humanos y los imperativos de desarrollo sostenible, de respeto mutuo entre las comunidades y de entendimiento entre ellas (Artículo 2.1).
 DIAPOSITIVA 6.
El desarrollo sostenible y el PCI
Véase la Sección 8.1 del Texto del Participante de la presente Unidad 8.
 DIAPOSITIVA 7.
El PCI en apoyo del desarrollo social – El proyecto “Alfabetización mediante la poesía” (Yemen)
En la Sección 8.2 del Texto del Participante de la presente Unidad 8 se examina cómo y por qué el PCI puede contribuir al desarrollo social.
En el Estudio de Caso 14, se da el ejemplo del proyecto “Alfabetización mediante la poesía”, realizado en el Yemen, gracias al cual mujeres adultas analfabetas adquirieron competencias básicas de lectura y escritura mediante el estudio y práctica de la poesía tradicional. Los métodos y resultados de este proyecto se presentan resumidamente en la diapositiva.
[bookmark: _Toc238982241]Ejemplo de la manera en que el PCI puede fomentar la cohesión social
En Terranova y Labrador (Canadá), el gobierno de esta provincia fomenta la revitalización de las prácticas del PCI en las localidades donde la pesca del bacalao ha dejado de ser una fuente de ingresos. El motivo, entre otros, para llevar a cabo esta acción estriba en una voluntad de fortalecer el sentimiento de cohesión e identidad en la población de las localidades afectadas. 
 DIAPOSITIVA 8.
Beneficios materiales derivados de la práctica y transmisión de elementos del PCI
En la Sección 8.3 del Texto del Participante de la presente Unidad 8, se mencionan las distintas formas en que la práctica y transmisión del PCI pueden proporcionar beneficios materiales susceptibles de contribuir al desarrollo sostenible de las comunidades
Ejemplo de la interrelación existente entre las prácticas del PCI y la disponibilidad sostenible de recursos naturales específicos
En China se lleva a cabo la repoblación y mantenimiento de zonas forestales para garantizar el suministro de variedades específicas de madera destinadas a la construcción de puentes tradicionales con arcadas. Si el abastecimiento de esas maderas especiales se agotara, la aplicación de una serie de técnicas necesarias para construir esos puentes se vería muy dificultada, su perdurabilidad correría peligro, e incluso podrían caer totalmente en desuso debido al encarecimiento excesivo de la materia prima. 
El elemento denominado “El diseño y las técnicas tradicionales chinas de construcción de puentes con arcadas de madera” se inscribió en la LSU el año 2009.
Véase: http://www.unesco.org/culture/ich/index.php?lg=es&pg=00011&USL=00303
Ejemplo de fortalecimiento de las tecnologías médicas modernas y de contrbución al desarrollo sostenible gracias a la práctica de elementos del PCI
La integración de tratamientos médicos tradicionales y occidentales puede beneficiar a los pacientes de muy diversas maneras. En China, la medicina tradicional se ha introducido en el sistema hospitalario de la mayor parte de las regiones del país, con resultados positivos. Un estudio de caso ha mostrado, por ejemplo, “la existencia de un tratamiento eficaz del pie diabético mediante la utilización conjunta de procedimientos de la medicina tradicional china y la occidental”.[footnoteRef:3] En la India y otros países se han puesto en marcha programas de atención a la salud de este tipo, a fin de combinar los métodos de curación ancestrales con los de la moderna medicina occidental. [3: .	Xi-Sheng Xie y otros, 2009, “A Case Report of an Effective Treatment for Diabetic Foot Ulcers with Integration of Traditional Chinese Medicine and Western Medicine” [Un caso de tratamiento eficaz del pie diabético mediante la utilización conjunta de procedimientos de la medicina tradicional china y la occidental], artículo publicado en Journal of Diabetes and its Complications, Vol. 23, Nº 5 (Septiembre–Octubre), págs.360–364.] 

 DIAPOSITIVA 9.
Apoyar el PCI, subvencionando a sus ejecutantes – El Ballet Real de Camboya
En la Sección 8.3 del Texto del Participante de la presente Unidad 8, se señala la vinculación que –en algunos casos y desde tiempos pretéritos– ha existido entre el PCI y la generación de ingresos para sus ejecutantes, a los que se remunera por practicarlo, transmitirlo o crear nuevos productos del mismo. Esa generación de ingresos ha permitido a su vez mantener la viabilidad del PCI.
Los tres ejemplos siguientes, ilustrados con diapositivas, se refieren todos ellos a este tema.
[bookmark: _Toc238982244]Retribución de los ejecutantes del PCI – El caso de la Danza Clásica Jemer
La dinastía jemer financió durante más de diez siglos al Ballet Real de Camboya –conocido también con el nombre de Danza Clásica Jemer– retribuyendo a sus bailarines y ofreciéndoles locales para sus ensayos en el propio palacio real. En tiempos de los jemeres rojos el Ballet Real no solo perdió a sus patrocinadores, sino que fue objeto de una dura represión. En 1979, tras la derrota de Pol Pot, la compañía de baile resurgió y reanudó sus representaciones. El Ballet ha recobrado gran parte de su antiguo esplendor, pero tropieza con numerosos obstáculos, como la falta de fondos y locales adecuados para sus representaciones.
“El Ballet Real de Camboya”, que fue proclamado en 2003 Obra Maestra del Patrimonio Oral e Inmaterial de la Humanidad, se inscribió en la LR el año 2008.
Sus representaciones acompañaban tradicionalmente las coronaciones y ceremonias reales y acontecimientos como bodas, funerales o festividades jemeres. Los bailarines eran considerados mensajeros de los reyes ante los dioses y los antepasados. Las danzas perpetúan las leyendas asociadas a los orígenes del pueblo jémer y encarnan valores tradicionales como el refinamiento, el respeto y la espiritualidad. En el repertorio clásico se distinguen cuatro personajes: Neang, la mujer; Neayrong, el hombre; Yeak, el gigante; y el mono Sva. Cada uno de ellos usa colores, trajes, maquillajes y máscaras que le son propios. Las posturas y gestos codificados de los bailarines, cuyo dominio requiere años de formación intensiva, evocan una amplia gama de emociones humanas, desde el temor y la ira hasta el amor y la alegría. Una orquesta acompaña la danza, al tiempo que un coro femenino va comentando la trama de la obra representada.
 DIAPOSITIVA 10.
Pago de productos y de la transmisión de conocimientos técnicos – La construcción de puentes de madera en China
El elemento denominado “El diseño y las técnicas tradicionales chinas de construcción de puentes con arcadas de madera” se inscribió en la LSU el año 2009. 
Hoy en día, lo largo de la costa sudoriental de China, en las provincias de Fujian y Zhejiang esencialmente, se pueden encontrar puentes con arcadas de madera que datan de varios siglos atrás. En las zonas rurales, los puentes no sólo contribuyen a la mejora de las comunicaciones y el fomento del comercio entre los pueblos, sino que demás sirven de puntos de encuentro para la celebración de reuniones y ceremonias religiosas. Son maestros carpinteros los que diseñan los puentes y dirigen su construcción, recurriendo a técnicas como el entrelazado de vigas y las ensambladuras con mortajas y espigas. Una vez finalizadas las obras, trazan con pincel sus nombres en la base de los puentes, proclamando así públicamente su destreza y poniendo de realce su estatus social. Transmiten sus conocimientos y técnicas, oralmente y mediante demostraciones prácticas, a los aprendices de carpintería en el seno de los clanes de constructores de puentes. Hoy en día resulta difícil atraer a nuevos aprendices al oficio y garantizar empleo a todos los obreros carpinteros porque se ha reducido considerablemente la demanda de puentes de madera, debido a la urbanización galopante, a la inadecuación de estos puentes para el tráfico de vehículos pesados y a la escasez de madera.
En China, se ha venido remunerando tradicionalmente, hasta la fecha, el trabajo realizado por los maestros constructores, carpinteros y canteros que realizan y reparan estos puentes con arcadas de madera. Los maestros escogen a sus aprendices en el seno de determinados clanes de constructores de puentes. 
 DIAPOSITIVA 11.
Pago de productos – Los encajes de Croacia
El elemento denominado “La fabricación de encajes en Croacia” se inscribió en la LR el año 2009. 
Hoy en día perduran en Croacia por lo menos tres técnicas diferentes de fabricación de encajes. Esta artesanía se concentra en las ciudades de Pag, situada en la costa adriática, de Lepoglava, al norte del país, y de Hvar, en la isla dálmata del mismo nombre. Los encajes de aguja de Pag se destinaban en un principio a la confección de vestiduras eclesiásticas, manteles y adornos indumentarios. Su técnica de ejecución, consistente en bordar motivos geométricos sobre un patrón en forma de tela de araña, es transmitida hoy por las mujeres de más edad, que organizan cursos de aprendizaje de un año. Los encajes de bolillos de Lepoglava, que se ejecutan trenzando hilos enrollados en husos, se destinan a la confección de cintas para atuendos folclóricos y se venden en las fiestas de los pueblos. En esta ciudad se celebra todos los años un festival internacional del encaje para exaltar este arte tradicional. La técnica del encaje con hilo de áloe sólo la utilizan en Croacia las monjas benedictinas de la ciudad de Hvar. Los finos hilos blancos extraídos de la médula de esta planta se tejen en red o utilizando un patrón de cartón. 
Los encajes de Croacia son un componente importante de la indumentaria tradicional de la región. Las mujeres de zonas rurales los venden desde hace mucho tiempo para complementar sus ingresos. Hoy en día los venden principalmente a turistas, así como a instituciones estatales que los ofrecen como presentes a visitantes oficiales de alto rango. La comercialización de estos encajes tradicionales ha servido siempre para mantener la práctica y la transmisión de esta técnica artesanal ancestral.
 DIAPOSITIVAs 12–14.
Estudio de caso – Procesiones de circuncisión (Badung, Indonesia) – 
El Estudio de Caso 15, referente a las procesiones celebratorias de la circuncisión de niños sundaneses en Bandung (Indonesia) se muestra cómo es necesario adoptar nuevas modalidades de salvaguardia cuando evoluciona el contexto comercial de las prácticas del PCI.
 DIAPOSITIVA 15.
Nuevas fuentes posibles  de generación de ingresos
En la Sección 8.4 del Texto del Participante de la presente Unidad 8, se examinan algunas nuevas fuentes de generación de ingresos que pueden derivarse de las actividades de salvaguardia y sensibilización al valor e importancia del PCI. Un mejor examen de esas posibilidades se puede efectuar con ejemplos como los que figuran en los Estudios de Casos 15, 16, 17, 19 y 20 del Anexo 3, o como los que se consignan a continuación.
DO 116	“Las actividades comerciales que puedan derivarse de ciertas formas de patrimonio cultural inmaterial y el comercio de bienes y servicios culturales relacionados con el patrimonio cultural inmaterial pueden propiciar una mayor conciencia de la importancia de ese patrimonio y generar ingresos para sus ejecutantes. Pueden contribuir a mejorar el nivel de vida de las comunidades depositarias y ejecutantes de ese patrimonio, fortalecer la economía local y contribuir a la cohesión social.” 
[bookmark: _Toc238982245]Ejemplo: Festival de las Artes del Pacífico (Oceanía)
Este ejemplo ilustra cómo los festivales pueden contribuir a la salvaguardia del PCI mediante la sensibilización al valor e importancia de sus prácticas, y también mediante la expansión de los mercados para representaciones, servicios y productos inherentes a esas prácticas.
Iniciado en 1972 por la Conferencia de la Comisión Permanente del Pacífico Sur, el Festival de las Artes del Pacífico (FOPA) tiene lugar cada cuatro años en un Estado diferente de Oceanía. Su objetivo es sensibilizar más al valor e importancia de la cultura tradicional de esta región del mundo, que tanto denigraron y destruyeron los misioneros en el pasado. En 2004, durante el IX Festival celebrado en Palau, más de 2.700 participantes de 27 países presentaron actividades artísticas y comercializaron productos y servicios culturales. En este evento se interpretan cantos y bailes folclóricos, y también se presentan artes y técnicas tradicionales (tejido, escultura, tatuaje, narración, curación, etc.), así como otras prácticas culturales en ámbitos tan distintos como la arquitectura, la moda y el diseño, la cinematografía y las artes visuales y escénicas contemporáneas. 
Como el acceso a este festival de celebración de las prácticas culturales del Pacífico es gratuito, la participación de la población local va en aumento. El festival lo financian el Estado anfitrión y las empresas locales para fortalecer la economía nacional gracias al turismo y la venta de artesanías. En el IX Festival, “cada uno de los 16 Estados que integran la República de Palau ingresó por término medio unos 20.000 dólares, gracias a la venta de productos alimentarios y artesanales tradicionales”.[footnoteRef:4]  [4: .	Pacific Islands, Festivals as Catalysts [Islas del Pacífico – Los festivales como catalizadores] Declaración de la Mancomunidad sobre Cultura y Desarrollo, pág. 13.] 

[bookmark: _Toc238982246]Ejemplo: Promoción y salvaguardia de la artesanía tradicional en Penang (Malasia) [footnoteRef:5]  [5: .	Lin Lee Loh-Lim, 2007, “Handicrafts in the Context of Sustainable Cultural Tourism” [La artesanía en el contexto del desarrollo sostenible], ponencia presentada en la Reunión Regional UNESCO-EIIHCAP sobre el tema Salvaguardar el patrimonio cultural inmaterial y el turismo cultural sostenible – Oportunidades y problemas, celebrada en Hué, Viet Nam (11 a 13 de diciembre).] 

En el Estudio de Caso 16, se muestra cómo un proyecto de escala reducida llevado a cabo en Penang (Malasia) mejoró la transmisión de técnicas de artesanía tradicional a los miembros más jóvenes de una comunidad y elevó el estatus social de los practicantes del PCI, aumentando al mismo tiempo sus posibilidades de obtener ingresos.
 DIAPOSITIVA 16.
Riesgos
En la Sección 8.5 del Texto del Participante de la presente Unidad 8, se presentan los posibles riesgos que corre el PCI debido a las presiones ejercidas por las actividades generadoras de ingresos.
[bookmark: _Toc238982247]Ejemplos de riesgos vinculados a las actividades generadoras de ingresos
Un caso de turismo peligroso para la sostenibilidad de las expresiones o prácticas del PCI se puede dar allí donde las empresas turísticas y los miembros de la comunidad permitan que un gran número de turistas visiten un sitio sagrado, o asistan a rituales a los que tradicionalmente sólo se venía permitiendo un acceso restringido, causando daños en ese sitio y/o desnaturalizando las actividades rituales practicadas en él. La sensibilización de la opinión pública a un elemento del PCI puede incrementar la presencia de turistas en festividades, representaciones de cantos, danzas y obras teatrales hasta tal punto que los miembros de la comunidad lleguen a perder interés por participar en ellas. Esto puede conducir, a largo plazo, a la realización de representaciones truncadas, ajenas al contexto comunitario tradicional y destinadas sólo a los turistas con fines exclusivamente lucrativos. Si las representaciones de un elemento del PCI se limitan tan sólo a las de este tipo, ele elemento en cuestión se verá privado del significado y las funciones que antaño poseía en el seno de la comunidad, dejando así de corresponder a la definición del PCI que figura en el Artículo 2.1 de la Convención.
La actividad comercial puede suponer un peligro para la viabilidad del PCI o, por el contrario, puede promoverla (DO 116). Si, por ejemplo, se comercializa una técnica escultórica tradicional y se crean solamente productos destinados a la exportación o los turistas con fines de lucro exclusivamente, los conocimientos y técnicas ancestrales vinculados a ese elemento del PCI se pueden perder. En efecto, el establecimiento de líneas de producción fija puede conducir a una “fosilización” de los diseños y afectar a la calidad de las esculturas tradicionales comercializadas, al entrar éstas en competición con imitaciones más baratas producidas en masa.
 DIAPOSITIVA 17.
¡Atención! (1)
En las diapositivas 17 a 19 figuran algunas de las DO más importantes relacionadas con la identificación de riesgos.
Véase la Sección 8.5 del Texto del Participante de la presente Unidad 8.
DO 102	“Se alentará a todas las partes a velar especialmente por que las actividades de sensibilización no tengan como consecuencia: […] 
…
[…] e) fomentar una comercialización excesiva o un turismo no sostenible, que podría poner en peligro el patrimonio cultural inmaterial de que se trate.”
 DIAPOSITIVA 18.
¡Atención! (2)
Véase la Sección 8.2 del Texto del Participante de la presente Unidad 8.
DO 116	“Las actividades comerciales […] y el comercio no deben […] poner en peligro la viabilidad del patrimonio cultural inmaterial […]”.
 DIAPOSITIVA 19.
¡Atención! (3)
Véase la Sección 8.5 del Texto del Participante de la presente Unidad 8.
DO 117	“Se deberá velar particularmente por evitar el uso comercial indebido, administrar el turismo de modo sostenible, lograr un equilibrio adecuado entre los intereses de la parte comercial, la administración pública y los ejecutantes culturales, y por garantizar que el uso comercial no distorsione el significado del patrimonio cultural inmaterial ni su finalidad para la comunidad de que se trate.”
 DIAPOSITIVA 20.
Medios para atenuar los riesgos…
En la Sección 8.6 del Texto del Participante de la presente Unidad 8, se indican algunos de los medios posibles para atenuar los riesgos en el contexto del desarrollo sostenible y la generación de ingresos. Se hace referencia brevemente a la utilización de los regímenes de derechos de propiedad intelectual (DPI) para proteger los derechos de las comunidades sobre su PCI. 
Véase, en el Texto del Participante de la Unidad 3, la sección titulada “Propiedad Intelectual (PI)”.
DO 104	“Los Estados Partes se esforzarán, en particular mediante la aplicación de los derechos de propiedad intelectual, el derecho al respeto de la vida privada y cualquier otra forma apropiada de protección jurídica, para que los derechos de las comunidades, los grupos y los individuos que crean, detentan y transmiten su patrimonio cultural inmaterial estén debidamente protegidos cuando realizan actividades de sensibilización a ese patrimonio o emprenden actividades comerciales.”
DO 116	“Las actividades comerciales […] y el comercio […] no deben, sin embargo, poner en peligro la viabilidad del patrimonio cultural inmaterial, y deberán adoptarse todas las medidas apropiadas para asegurar que las comunidades de que se trate sean sus principales beneficiarias. Se deberá prestar especial atención a la manera en que esas actividades podrían afectar la naturaleza y la viabilidad del patrimonio cultural inmaterial, en particular aquél que se manifiesta en los ámbitos de los rituales, las prácticas sociales o los conocimientos relacionados con la naturaleza y el universo.”
Ejemplo de cómo se pueden distribuir equitativamente los beneficios económicos derivados de la práctica de un elemento del PCI, y de cómo pueden contribuir a apoyar a las comunidades o grupos interesados
En 1997, se creó en la India una fundación en nombre del pueblo kani para distribuir los beneficios económicos obtenidos con el cultivo y uso farmacéutico de una planta autóctona con fines comerciales. El instituto de prospección biológica que descubrió el potencial comercial de los conocimientos botánicos tradicionales del pueblo kani sobre la utilidad de esa planta compartió por igual con esta comunidad indígena las regalías de la patente registrada.[footnoteRef:6] [6: .	Wynberg, R. y otros (compiladores). 2009. Indigenous Peoples, Consent and Benefit Sharing: Lessons from the San-Hoodia Case [Pueblos indígenas, consentimiento y reparto de beneficios – Enseñanzas del caso de la hoodia de los san]. Heidelberg, Springer Science+Business Media B.V., pág. 8.] 

 DIAPOSITIVA 21.
Estudio de caso – El turismo y proyectos comerciales relacionados con el arte de tejer de Taquile (Perú)
En el Estudio de Caso 17 se examinan los riesgos y beneficios entrañados por el turismo y algunos proyectos comerciales relacionados con el arte de tejer de la isla de Taquile (Perú). Este estudio se puede utilizar para examinar cuán importante es tratar de atenuar los riesgos entrañados por los proyectos de generación de ingresos. El estudio también pone de relieve la importancia que reviste la participación de la comunidad en esos proyectos y cómo ésta puede beneficiarse de ellos. 
 DIAPOSITIVA 22.
Estudio de caso – La comercialización de conocimientos tradicionales sobre la planta “hoodia”, inhibidora del apetito (Sudáfrica y Namibia)
El Estudio de Caso 18 ilustra algunos riesgos y medios eventuales para atenuarlos, mostrando cómo se negocian acuerdos de aprovechamiento compartido de beneficios entre comunidades y empresas comerciales. Incluso en el caso de que se llegue a acuerdos, puede ocurrir que las comunidades no obtengan forzosamente beneficios – financieros o de otro tipo– de la comercialización de sus conocimientos tradicionales.
 DIAPOSITIVA 23.
Estudio de caso – El proyecto de turismo “Runa Tupari” (Ecuador)
En el Estudio de Caso 19 figura el ejemplo de una iniciativa adoptada por una comunidad rural de Ecuador para fomentar la salvaguardia del PCI y el desarrollo socioeconómico sostenible mediante el turismo.
 DIAPOSITIVA 24.
Estudio de caso – Las técnicas tradicionales de confección del tejido de corteza (Uganda)
En el Estudio de Caso 20 se proporciona información sobre dos iniciativas adoptadas por separado, cuya finalidad es sensibilizar a la opinión pública internacional al valor e importancia de los conocimientos y técnicas tradicionales de fabricación del tejido de corteza en Uganda, a fin de contribuir así a una utilización innovadora de esta materia prima tradicional.
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